
CANADA

DEPARTMENT OF TRANSPORT - MINISTÈRE DES TRANSPORTS

APPLICATION FOR REGISTRATION OF AN AIRCRAFT 

DEMANDE D'IMMATRICULATION D'AÉRONEF

REGIONAL DIRECTOR AIR SERVICES, DEPARTMENT OF TRANSPORT 
DIRECTEUR RÉGIONAL DES SERVICES DE L'AIR, MINISTÈRE DES TRANSPORTS

»UEMIT IN 4 COPIES 
A PRÉSENTER EN 
4 EXEMPLAIRES

COMPLETED BY THE 
APPLICANT.

LE DEMANDEUR DOIT REMPLIR

PART A - PARTIE A

Application la hereby made for the registration, in accordance with the Air Regulations, of the Aircraft, particulars of which are as follows: 
Doamndo d1 immatriculation, en conformité doa dispositions du Raglamantda VAir. da Vaéronat au aujat duquel daa détails sont donnés ci-après:

Manufscturer
Manufacturer’s

Designation of A/C Aircraft Serial No. Year of
Manufacture

Constructeur Designation de l'aéronef 
per Is constructeur

Numéro de série 
de raeronef

Armée de 
construction

Æé's • ?'vf.
' v ,’o:

CcSSa/A /s~d J /?<£Ÿ

Aircraft is fo bs registered se 
Aeronef â Insnefrlculer comme—IL------ ------- ------

I State 
D'état □ Commercial Private

Privé BS
----- ---------------- 1------ ------ -----
Proposed Basa of operate 
Basa d'utOtmetion projeté»

Certificate of airworthiness or Digit permit number (if applicable) 
Numéro du cerf if leaf de navigabilité ou du permis de vol fe'H y a fieu)

PARTICULARS OF OWNER(S) - DETAILS SUR LB(S) PROPRIETAIREfS)
(I) IF OWNER 18 NOT A CORPORATION - Si LE PROPRIÉTAIRE N'EST PAS UNE CORPORATION

Name (Print) Nationality (CiUsen of) Address
Nom (en lettres moulées) Nationalité (citoyenneté) Adresse

,

fl!) IF OWNER 18 A CORPORATION - SI LE PROPRIETAIRE EST UNE CORPORATION

Date of Incorporation 
Paie de cone fl full on

No.

Address
Adreeee

PARTICULARS OF PRESIDENT, CHAIRMAN AND ALL DIRECTORS TO BE ENTERED BELOW
INSCRIRE CbDESSOUS LBS RENSEIGNEMENTS DEMANDÉS SUR LB PRESIDENT, LE PRÉSIDENT DU CONSEIL D'ADMINISTRATION ET

Official Statua
Présidant, Chairman, Director, Etc. 

Fonction officiallo
Président, Président du conseil d'admi­

nistrationt Administrateur, elo.

Name (Print)
Nom fan lettres moulées)

Nationality (Cltlsen of) 
Nationalité (citoyenneté)

Address
Adreeee

g /$r<f3V>*Rv;r
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PART B - PARTIES
is also made for the issuance of a certificate of airworthiness in respect of the aircraft described in Part “A”, further particulars 

follows:
certificat da navigabilité pour Vaéronef décrit i la partie “A” at sur laquai d'autres détaita sont donnée ci-aprèa: 

Airworthiness certification made under 
Attestation de navigabilité en vertu de

I A/C type approval no,
' Homologation de prototype d'aéronet n°

Part No. 
Partie n°

F.A.A. specification no. 
Spécification de la F,A*A, n°

Part No. 
Partie n°

Weight and balance report submitted le for 
Le rapport sur le poids et le centrage concerne l'avion

, Land 
| Sur roues QQ See

Sur flotteurs □ Ski
Sur alria □

Type engine(s) installed
Type de mot eu, (m) installée) CCA/7/fV^ü/41

Minimum fligit crew
Équipage de conduite minimum /

ClôC-A
ose weldit authorised 

Pokle brut maximum autorisé /4ô0

Total number of persons to be carried (Including crow) ^
Nombre total da personnes à transporter (équipage compris) ^

SkSSUTTTT

lbs.
fiv.

(OVER) - (TOURNEZ. S.V.P.)


